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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, deuxième cham­ 

bre, saisi par le Ministre des 

Affaires wallonnes, le 12 dé­ 

cembre 1978, d'une demande 

d'avis, dans un délai ne dépas­ 

sant pas trois jours, sur un 

projet d'arrêté royal "relatif 

aux incompatibilités de la 

fonction d'administrateur de 

la Société régionale d'investis­ 

sement de ~vallonie", a donné le 

13 décembre 1978 l'avis suivant 

L. 13.256/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeliJ 

wetgeving, tweede kamer, de 12( 

december 1978 door de Minister 

van Waalse Aangelegenheden 

verzocht hem, binnen een ter­ 

mijn van ten hoogste drie da­ 

gen, van advies te dienen over 

een ontwerp van koninklijk 

besluit "met betrekking op de 

onverenigbaarheàen met de funk­ 

tie van beheerder van de Gewe~ 

lijke Investeringsmaatschappij 

voor Walloniä", heeft de 13e 

december 1978 het volgend 

advies gegeven : 
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Préambule. 

Le texte suivant est proposé 

"Vu la loi du 2 avril 1962 constituant une société 

nationale d'investissement et des sociétés régionales d'inves­ 

tissement agréées, notamment l'article 4, modifié par la loi 

du 4 août 1978; 

Vu l'avis du Conseil d'Etat; 

Vu la proposition de Notre Ministre des Affaires 

wallonnes et de l'avis de Nos ~-1inistres qui en ont délibéré 

en Conseil, ••• ". 

Dispositif. 

Article 1er. 

L'intention du Gouvernement, d'après son délégué, 

n'étant pas d'empêcher les membres permanents du comité de 

direction de devenir député permanent, bourgmestre, échevin 

ou président de C.P.A.S., mais bien d'établir une incompati­ 

bilité spéciale de même type que celle que prévoit l'alinéa 

3, la première phrase de l'alinéa 4 serait mieux rédigée comme 

suit sur le modèle de l'alinéa 3 : 

"En outre, les députés permanents, les bourgmestres, 

les échevins et les présidents de C.P.A.S. ne peuvent être 

membre permanent du comité de direction". 

. .. / ... 
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La seconde phrase serait mieux rédigée comme suit 

"Il peut être dérogé ä la règle contenue dans le 

présent alinéa par décision du C.M.A.W. durant le premier 

exercice social". 

L'alinéa 5 devrait précéder l'alinéa 4. 

L'alinéa 5 devrait être complété par l'intitulé de 

l'arrêté royal nO 185 du 9 juillet 1935 "sur le contrôle des 

banques et le régime des émissions de titres et valeursll• 
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Aanhef. 

De volgende tekst wordt voorgesteld 

"Gelet op de wet van 2 april 1962 houdende oprichting 

van een nationale investeringsmaatschappij en van erkende ge­ 

westelijke investeringsmaatschappijen, inzonderheid op artikel 

4, gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1978; 

Gelet op het advies van de Raad van State; 

Op de voordracht van Onze Minister van Waalse Aange­ 

legenheden en op het advies van Onze in raad vergaderde Mi- 

nisters, ...... 

Artikelen. 

Artikel 1. 

Aangezien de Regering, volgens haar gemachtigde, niet 

bedoelt te verhinderen dat vaste leden van het bestuurscomité 

bestendig afgevaardigde, burgemeester, schepen of voorzitter van 

een O.C.M.W. worden, maar een bijzondere onverenigbaarheid wenst 

te vestigen van dezelfde aard als in het derde lid is gesteld, 

zou de eerste volzin van het vierde lid, naar het model van dat 

derde lid, beter als volgt wo rden gelezen : 

"Bovendien mogen bestendig afgevaardigden, burgemeesters, 

schepenen en voorzitters van een O.C.M.W. geen vast lid van het 

bestuurscomité zijn". 

. .. / ... 
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Een betere lezing voor de tweede volzin ware 

"Van de in dit lid neergelegde regel kan tijdens het 

eerste vennootschapsjaar worden afgeweken bij beslissing van 

het M.C.W.A.". 

Het vijfde lid zou vóór het vierde moeten komen. 

Het zou moeten worden aangevuld met het opschrift 

van het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 "op de bank­ 

controle en het uitgifte-regime voor titels en effecten". 
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La chambre était composée de 

Hessieurs 
de Heren 

P. TAPIE, 

H. ROUSSEAU, 
Ch. HUBERLANT, 

Madame 
Mevrouw 

J. TRUYENS, 

La concordance entre la 
version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M. P. TAPIE. 

Le rapport a été présenté 
par M. G. PIQUET, premier audi­ 
teur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

J. TRUYENS. 

L. 13.256/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden! 

greffier. 
griffier. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse teksi 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebrachl 
door de H. G. PIQUET, eerste au­ 
diteur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER 

P. TAPIE. 
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